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Warszawa, 02/04/2024 

 

Pełnomocnictwo Power of Attorney (POA) 

Działając w imieniu bioMérieux Polska Spółki z ograniczoną 
odpowiedzialnością z siedzibą w Warszawie przy ul. Generała 
Józefa Zajączka 9, 01-518 Warszawa, wpisanej do Rejestru 
Przedsiębiorców przez Sąd Rejonowy dla m. st. W-wy w 
Warszawie, XII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru 
Sądowego pod nr 0000127863  upoważniamy: 
Panią Renatę Marcinkowską -kierownika działu przetargów 
 
legitymującą  się dowodem  osobistym CDL649445  

Acting on behalf of  bioMérieux  Polska Spółka z ograniczoną 
odpowiedzialnością with its seat in Warsaw (Poland), at Gen. Józefa 
Zajączka 9, 01-518 Warszawa, entered into the register of 
entrepreneurs of the National Court Register under number 
0000127863, we hereby appoint: 
 
Ms Renata Marcinkowska – Tender Manager  
 
holder of an identity card number CDL649445  

do reprezentowania bioMérieux Polska Sp. z o.o.  
z siedzibą w Warszawie tj. dokonywania w imieniu i na jej rzecz 
wszelkich czynności prawnych i faktycznych przed wszystkimi 
sądami, organami administracji, osobami fizycznymi i prawnymi 
oraz innymi podmiotami w tym podmiotami leczniczymi w 
wszelkich sprawach związanych z udzieleniem i wykonaniem 
zamówień. Pełnomocnictwo niniejsze obejmuje również 
umocowanie do reprezentowania bioMerieux Polska Sp. z o.o. z 
siedzibą w Warszawie  w postępowaniach o udzielenie 
zamówienia w sektorze publicznym i prywatnym oraz w dalszych 
czynnościach faktycznych i prawnych związanych z wykonaniem 
udzielonych zamówień. Pełnomocnik umocowany jest w 
szczególności do podpisania i przedłożenia zamawiającemu 
oferty, prowadzenia negocjacji handlowych, potwierdzania za 
zgodność z oryginałem kopii dokumentów, składania wszelkich 
oświadczeń woli i wiedzy, w tym wyjaśnień treści oferty, 
zaciągania zobowiązań (zawarcia umowy oraz aneksu/aneksów 
zmieniających zawartą umowę), a nadto złożenia  
Zamawiającemu oświadczeń i dokumentów, które pełnomocnik 
uzna za wskazane lub niezbędne w w/w postępowaniach. 

to represent  bioMérieux  Polska Sp. z o.o. with its seat in Warsaw,  i.e. 
to conduct in the name of and for its benefit all legal and factual legal 
actions before all courts, administrative bodies, natural and legal 
persons and other entities, including medical entities in all matters 
related to the award and execution of procurement. 
This power of attorney also includes authorization to represent 
bioMerieux Polska Sp. z o.o. with seat in Warsaw  
during public and private tender procedures,  as well as in further factual 
and legal activities related to the execution of contracts awarded.  
The proxy is especially authorized  to sign and submit offer, to negotiate 
business aspects, certify copies as authentic, make statement of will and 
knowledge, including explanations with respect to the content of the 
tender, making commitments (entering into agreements and annexes to 
the agreements/ annexes making amendments to the agreements), and 
in addition to make statement  and to submit documents to Contracting 
authorities that the proxy considers to be desired or necessary in the 
above mentioned proceedings.  

W zakresie niniejszego umocowania znajduje się również 
wnoszenie środków ochrony prawnej przewidzianych ustawą 
Prawo zamówień publicznych, w tym odwołania do Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej w Warszawie, zgłaszania 
przystąpienia do postępowania odwoławczego, opozycji przeciw 
przystąpieniu innego wykonawcy, wnoszenia sprzeciwu wobec 
uwzględnienia w całości zarzutów odwołania, wnoszenia na 
orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej skarg do sądu a także 
ustanawianie pełnomocników procesowych. 

Under the terms of the POA follow submitting legislative measures as per 
Public Procurement Law, including submitting appeal to the President  of 
National Board of Appeal, joining appeal procedure, lodging objections 
against another Contractor joining the procedure, lodging an objection 
about the inclusion of the entirely grounds of appeal, filing claims against 
the National Board of Appeal to the court and  appointing of attorneys.  

Pełnomocnictwo nie obejmuje upoważnienia Pełnomocnika do 
udzielenia dalszych pełnomocnictw.  

The POA does not  include the authorization to appoint a substitute to 
the terms and limits of this POA. 
 

Pełnomocnictwo jest ważne do dnia 31 grudnia 2024. 
 

The POA is valid till the day of December 31, 2024. 

            
 

          
 
Prokurent/Proxy          
Ewa Perełkiewicz                       

 
 

 
               
Prokurent/Proxy 
Renata Omelaniuk - Żarłok                     
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